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はじめに 

पृष्ठभूमी 

難民認定手続案内（第 1 版）は、我が国の難民の地位に関する条約等への加入に伴い、難民認定手続

を整備するため、1981 年に一部改正された出入国管理及び難民認定法を基に編集したものです。 

शरणार्थी मान्यता प्रदिया मार्गिर्शगका (पदिलो सौंस्करण) िाम्रो िेशले शरणार्थीको स्थस्थदतसम्बन्धी मिासस्थन्ध आदिमा िस्ताक्षर र्रेपदछ 

शरणार्थी मान्यता प्रदियालाई व्यवस्थस्थत र्नग सन् 1981 मा आौंर्शक सौंशोधन र्ररएको अध्यार्मन व्यवस्थापन तर्था शरणार्थी मान्यता 

ऐनको आधारमा सम्पािन र्ररएको िो।  

その後、2004 年 6 月 2 日に公布された、仮滞在許可制度及び難民審査参与員制度の創設を内容とす

る「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に、加筆・修正を加えて第 2 版を

発行、一時庇護手続について記載した第 3 版を発行、2009 年 7 月 15 日に公布された、新たな在留

管理制度の導入を内容とする「出入国管理及び難民認定法の一部を改正する法律」の内容を基に加

筆・修正を加えた第 4 版を発行、2016 年 4 月 1 日に施行された、不服申立ての手続を審査請求に一

元化することなどを内容とする行政不服審査法の全部改正を受けて第 5 版を発行してまいりました。 

त्यसपदछ, सन् 2004 जुन 2 मा प्रकार्शत अस्थायी िसोिास अनुमदत प्रणाली तर्था शरणार्थी पुनरावलोकन सिभार्ी प्रणालीको 

स्थापनालाई समावेश र्ने "अध्यार्मन व्यवस्थापन तर्था शरणार्थी मान्यता ऐनको आौंर्शक सौंशोधन र्ने कानून" को आधारमा र्थप तर्था 

सौंशोधन र्रर िोस्रो सौंस्करण प्रकार्शत र्ररयो। अस्थायी आश्रय प्रदियालाई समेटेर तेस्रो सौंस्करण प्रकार्शत र्ररयो। त्यसपदछ, सन् 

2009 जुलाई 15 मा प्रकार्शत नयााँ िसोिास व्यवस्थापन प्रणालीको लारु् र्ने दिवरण सदितको "अध्यार्मन व्यवस्थापन तर्था शरणार्थी 

मान्यता ऐनको आौंर्शक सौंशोधन र्ने कानून" को आधारमा र्थप तर्था सौंशोधन र्रर च र्थो सौंस्करण प्रकार्शत र्ररयो। अन्ततः , सन् 

2016 अदप्रल 1 मा कायागन्वयनमा आएको, उजुरी प्रदियालाई पुनरावलोकन दनवेिनमा एकीकृत र्ने लर्ायतका दवषय समेदटएको 

प्रशासदनक उजुरी पुनरावलोकन ऐनको पूणग सौंशोधनलाई ध्यानमा राखी पााँच ाँ सौंस्करण प्रकार्शत र्ररएको िो। 

今般、2018 年 12 月 14 日に公布された、出入国在留管理庁の設置等を内容とする、「出入国管理及び

難民認定法及び法務省設置法の一部を改正する法律」及び 2023 年 6 月 16 日に公布された、補完的

保護対象者認定制度の創設等を内容とする、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基

づき日本の国籍を離脱した者等の出入国管理の特例法の一部を改正する法律」の内容を基に加筆・修

正を加えた第 6 版を発行するものです。 

यसपटक, सन् 2018 दिसेम्बर 14 मा प्रकार्शत अध्यार्मन व्यवस्थापन दिभार्को स्थापना लर्ायतका दवषय समावेश र्ररएको 

"अध्यार्मन व्यवस्थापन तर्था शरणार्थी मान्यता ऐन तर्था न्याय मन्त्रालय स्थापना सम्बन्धी ऐनको आौंर्शक सौंशोधन र्ने कानून" तर्था 

सन् 2023 जुन 16 मा प्रकार्शत, पूरक सौंरक्षण प्राप्तकतागको मान्यता प्रणाली स्थापना लर्ायतका दवषय समावेश र्ररएको " 

अध्यार्मन व्यवस्थापन तर्था शरणार्थी मान्यता ऐन तर्था जापानसाँर्को शास्थन्त सस्थन्धमा आधाररत भई जापानी नार्ररकता त्यार् र्रेका 

व्यस्थििरूको अध्यार्मन व्यवस्थापन सम्बन्धी दवशेष ऐनको आौंर्शक सौंशोधन र्ने कानून" को दवषयवसु्तलाई आधार िनाई र्थप तर्था 

सौंशोधन र्रर छैठ ौं सौंस्करण प्रकार्शत र्नग लादर्एको िो।  

2024 年 12 月 

सन् 2024 दिसेम्बर 

 

出入国在留管理庁 

अध्यार्मन व्यवस्थापन दिभार्  
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第 1 日本の難民認定制度及び補完的保護対象者認定制度の概要 

अध्याय 1 : जापानको शरणार्थी मान्यता प्रणाली तर्था पूरक संरक्षण प्राप्तकतााको 

मान्यता प्रणालीको सारांश  

難民の地位に関する条約（以下「難民条約」という。）及び難民の地位に関する議定書（以下「議定

書」という。）が 1982 年に我が国について発効したことに伴い、難民条約及び議定書の諸規定を国内

で実施するため、難民認定制度が整備されました。この制度では、難民である外国人は、難民認定申

請を行い、法務大臣から難民であるとの認定を受けることができ、また、難民条約に規定する難民と

しての保護を受けることができます。 

शरणार्थीको स्थस्थदतसम्बन्धी मिासस्थन्ध (तल “शरणार्थी मिासस्थन्ध” भदनने) तर्था शरणार्थीको स्थस्थदतसम्बन्धी प्रोटोकल (तल “प्रोटोकल” 

भदनने) सन् 1982 मा िाम्रो िेशमा कायागन्वयनमा आएपदछ, ती मिासस्थन्ध र प्रोटोकलका दवदभन्न प्रावधानिरूलाई िेशदभत्र कायागन्वयन 

र्नगका लादर् शरणार्थी मान्यता प्रणालीको व्यवस्था र्ररएको िो। यस प्रणालीअन्तर्गत, शरणार्थी ठिररएका दविेशी नार्ररकिरूले 

शरणार्थी मान्यता आवेिन दिन सके्नछन् र न्याय मन्त्रालयका मन्त्रीिाट शरणार्थीको मान्यता प्राप्त र्नग सके्नछन्। सारै्थ, उनीिरूले 

शरणार्थी मिासस्थन्धमा दनदिगष्ट र्ररएअनुसारको सौंरक्षण प्राप्त र्नग सके्नछन्।  

本案内でいう「難民」とは、難民条約第 1 条又は議定書第 1 条の規定により定義される難民を意味

し、それは、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること又は政治的意見を理由として

迫害を受けるおそれがあるという十分に理由のある恐怖を有するために国籍国の外にいる者であっ

て、その国籍国の保護を受けることができないか又はそれを望まない者とされています。 

यस दनिेर्शकामा उले्लख र्ररएको "शरणार्थी" भन्नाले शरणार्थी सम्बन्धी सस्थन्धको धारा 1 वा प्रोटोकलको धारा 1 अन्तर्गत पररभादषत 

शरणार्थीलाई जनाइएको िो। यसमा यस्तो व्यस्थि समावेश हुन्छ, जसले जादत, धमग, रादष्टि यता, कुनै दवशेष सामार्जक समूिको सिस्यता 

वा राजनीदतक दवचारको आधारमा भोगु्नपने िर धस्थककका कारण आफ्नै रादष्टि यताको िेश िादिर िसु्नपरेको छ र जसले आफ्नो 

रादष्टि यताको िेशिाट सौंरक्षण प्राप्त र्नग सकै्दन वा त्यो सौंरक्षण चािाँिैन। 

難民認定手続とは、外国人がこの難民の地位に該当するかどうかを審査し決定する手続です。 

शरणार्थी मान्यता प्रदिया भन्नाले, कुनै दविेशी व्यस्थि शरणार्थीको िैर्सयतमा पछग  दक पिैन भने्न कुरा जााँच र्री दनणगय र्ने प्रदिया 

िो। 

一方で、近年、紛争避難民のように、難民条約上の難民には該当しないものの、難民と同様に保護を

必要とする外国人が増加していることを受け、2023 年 12 月 1 日、補完的保護対象者認定制度が開始

されました。この制度では、本邦にある外国人は、難民認定申請又は補完的保護対象者認定申請を行

い、法務大臣から補完的保護対象者であるとの認定を受けることができます（難民認定申請をした外

国人について、難民の認定をしない処分がされる場合に、当該外国人が補完的保護対象者に該当する

と認められるときは、補完的保護対象者として認定されます。）。 

अकोतर्ग , िालका वषगिरूमा, द्वन्द्वका कारण िेश छोिेर आएका व्यस्थििरू जस्ता, शरणार्थी सस्थन्ध अनुसारको शरणार्थीमा नपने तर 

शरणार्थी सरि सौंरक्षणको आवश्यक पने दविेशीिरूको सौंख्या िढ्िै र्एको कुरालाई ध्यानमा राख्िै, 2023 दिसेम्बर 1 मा "पूरक 

सौंरक्षण प्राप्त र्ने व्यस्थिको मान्यता प्रणाली" सुरु र्ररएको िो। यस प्रणाली अन्तर्गत, जापानमा रिेका दविेशीिरूले शरणार्थी मान्यता 

अनुरोध वा पूरक सौंरक्षणको लादर् मान्यता अनुरोध र्नग सक्छन् र न्याय मन्त्रीिाट पूरक सौंरक्षणको लादर् योग्य व्यस्थि भनेर मान्यता 
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प्राप्त र्नग सक्छन（यदि शरणार्थी मान्यता अनुरोध र्ने दविेशी व्यस्थिलाई शरणार्थीको रूपमा मान्यता नदिने दनणगय र्ररए पदन, यदि 

उि व्यस्थि पूरक सौंरक्षण प्राप्त र्नग योग्य छ भनी मादनन्छ भने, उसलाई पूरक सौंरक्षण प्राप्त र्ने व्यस्थि भनेर मान्यता दिइन्छ |）|  

本案内でいう「補完的保護対象者」とは、難民条約上の難民以外の者であって、難民条約上の要件の

うち、「迫害を受けるおそれがある理由が、人種、宗教、国籍、特定の社会的集団の構成員であること

又は政治的意見であること」以外の要件を満たす者とされています。 

यस दनिेर्शकामा उस्थल्लस्थखत "पूरक सौंरक्षण प्राप्त र्ने व्यस्थि" भन्नाले शरणार्थी सस्थन्धअनुसारको शरणार्थीमा नपने तर सस्थन्धमा उले्लख 

र्ररएका शतगिरू मधे्यको "िर धस्थकक हुने कारण जादत, धमग, रादष्टि यता, कुनै दवशेष सामार्जक समूिको सिस्यता वा राजनीदतक 

दवचार हुनु" िािेकका अन्य आवश्यकतािरू पूरा र्ने व्यस्थिलाई जनाइएको िो।  

なお、本案内において、難民と補完的保護対象者を合わせて「難民等」といい、難民認定手続と補完

的保護対象者認定手続を合わせて「難民等認定手続」といいます。 

सारै्थ, यस मार्गिर्शगकामा, शरणार्थी र पूरक सौंरक्षण प्राप्त र्ने व्यस्थिलाई सौंयुि रूपमा "शरणार्थी आदि" भदनन्छ र शरणार्थी मान्यता 

प्रदिया तर्था पूरक सौंरक्षण प्राप्त र्ने व्यस्थिको मान्यता प्रदियालाई सौंयुि रूपमा "शरणार्थी आदि मान्यता प्रदिया" भदनन्छ। 
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第 2 難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人が 

享受できる利益 

अध्याय 2 : शरणार्थीको मान्यता वा वैकल्पिक संरक्षणको मान्यता प्राप्त ववदेशी 

नागररकले प्राप्त गना सके्न लाभहरू  

難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けた外国人は、次のような利益を受けることができま

す。 

शरणार्थीको मान्यता वा वैकस्थिक सौंरक्षणको मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररकिरूले दनम्न लाभिरू प्राप्त र्नग सक्छन्। 

1 永住許可要件の一部緩和 

1 स्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त र्ने सतगिरूको केिी सिर्जकरण 

日本に在留する外国人が永住許可を受けるためには、 

जापानमा िसोिास र्रररिेका दविेशी नार्ररकिरूले स्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त र्नगका लादर्,  

① 素行が善良であること 

चालचलन राम्रोरूपमा र्शष्ट र सिाचारपूणग हुनु पिगछ 

② 独立の生計を営むに足りる資産又は技能を有すること 

स्वतन्त्र जीवनयापन र्नग पयागप्त सम्पदि वा सीप भएको हुनु पिगछ 

の 2 つの要件を満たし、かつ、その者の永住が日本国の利益に合すると認められなければならない

とされています。 

यी िुई सतगिरू पूरा र्नुगका सारै्थ, सम्बस्थन्धत व्यस्थिको स्थायी िसोिास जापानको दितमा हुने ठिररनु आवश्यक छ। 

しかし、難民の認定又は補完的保護対象者の認定を受けて在留する外国人は、このうち②の要件を

満たさない場合であっても、法務大臣の裁量により永住許可を受けることができます。 

तर, शरणार्थीको मान्यता वा वैकस्थिक सौंरक्षणको मान्यता प्राप्त र्री जापानमा िसोिास र्रररिेका दविेशी नार्ररकिरूले, मादर्थ 

उले्लस्थखत सतगिरूमधे्य ② को सतग पूरा नर्रेको खण्डमा पदन, न्याय मन्त्रालयको मन्त्रीको दववेकादधकारमा स्थायी िसोिासको 

अनुमदत प्राप्त र्नग सक्छन्। 

2 難民旅行証明書の交付（難民の認定を受けた外国人に限ります。） 

2 शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको जारी (शरणार्थीको मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररकिरूका लादर् मात्र ।)  

難民の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書の交付を受けること

ができます。難民旅行証明書を所持する外国人は、その証明書に記載されている有効期間内であれ

ば、原則として何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます（申請手続等について

は、本案内第 5 を参照。）。 

शरणार्थीको मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररकिरूले दविेश यात्रा र्नग चािाँिा, उनीिरूले शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र प्राप्त र्नग पाउाँछन्। 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र भएका दविेशी नार्ररकिरूले, उि प्रमाणपत्रमा उले्लस्थखत म्याि दभत्र, सामान्यतया, जदत पटक पदन 
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जापानिाट िादिर जान र जापानमा पुनः  प्रवेश र्नग सक्छन् (आवेिन प्रदिया आदि िारे दवसृ्तत जानकारीको लादर्, कृपया यो 

दनिेर्शकाको भार् 5 मा िेनुगिोस्)। 

なお、補完的保護対象者の認定を受けた外国人が外国に旅行しようとするときは、難民旅行証明書

の交付は受けられないものの、再入国許可書の交付を受けることができます。 

यद्यदप, वैकस्थिक सौंरक्षणको मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररकिरूले दविेश यात्रा र्नग चािाँिा, शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र पाउाँ िैनन्, 

तर उनीिरूले पुनः प्रवेश अनुमदतपत्र प्राप्त र्नग सक्छन्। 
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第 3 難民等認定手続 

अध्याय 3 : शरणार्थी आवद मान्यता प्रविया 

1 申請手続 

1 आवेिन प्रकृया 

(1) 申請期間 

(1) आवेिन अवदध 

難民等認定申請の期間について制限する規定はありません。 

शरणार्थी आदि मान्यता आवेिनको अवदध सम्बन्धी कुनै सीदमत र्ने दनयम छैन।  

(2) 申請窓口 

(2) आवेिन काउन्टर 

難民等認定申請は、申請者の住居地（住居地がないときは宿泊先等の所在地。以下「住居地

等」といいます。）を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

शरणार्थी आदि मान्यता आवेिन, आवेिकको िसोिास स्थान (िसोिास स्थान नभएको अवस्थामा अस्थायी िसोिास स्थान 

आदि। पदछ यसलाई "िसोिास स्थान आदि" भदननेछ) अन्तर्गत पने के्षत्रको के्षत्रीय अध्यार्मन व्यवस्थापन कायागलय, शाखा 

वा उपशाखामा र्नग सदकन्छ।  

申請は、申請者本人が自ら出頭して行ってください。ただし、申請者が 16 歳未満である場合

や病気その他の理由により自ら出頭できない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代

わって申請を行うことができます。 

आवेिक स्वयौंले स्वयौंपूवगक उपस्थस्थत भई आवेिन  र्नुग पिगछ। यद्यदप, यदि आवेिक १६ वषगभन्दा कम उमेरको छ वा दिरामी 

वा अन्य कारणले स्वयौं उपस्थस्थत हुन सकै्दन भने, उसका दपता–आमा, जीवनसार्थी, सन्तान वा नातेिारले उसको तर्ग िाट 

आवेिन दिन सक्छन्।  

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

के्षत्रीय आप्रवासन तर्था िसोिास व्यवस्थापन कायागलय वा शाखामा रिेको सञ्जाल/सौंपकग  कायागलय सम्बन्धी जानकारीका 

लादर्, कृपया यस दनिेर्शकाको अस्थन्तम पृष्ठ िेनुगिोस्।  

(3) 申請に必要な書類 

(3) आवेिनमा आवश्यक कार्जातिरु 

申請には、次の書類が必要です。なお、怪我や身体の障害などの特段の事情があるため難民・

補完的保護対象者認定申請書の記載ができない外国人は、申請書に代えて申請書に記載すべき

事項を入国審査官又は難民調査官に陳述してもよいことになっています。 
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आवेिनको लादर् दनम्न कार्जातिरू आवश्यक छन्। यद्यदप, चोटपटक वा शारीररक अपाङ्गता जस्ता दवशेष पररस्थस्थदतका 

कारण शरणार्थी वा पररपूरक सुरक्षा लाभार्थीको मान्यता आवेिन र्ारम भनग नसके्न दविेशी नार्ररकिरूले, आवेिन 

र्ारमको सट्टामा आवेिनमा उले्लख र्ररनु पने दववरणिरू आप्रवासन दनरीक्षक वा शरणार्थी अनुसन्धान अदधकृत समक्ष 

म स्थखक रूपमा ियान र्नग सके्न व्यवस्था र्ररएको छ।  

 提出書類 

पेश र्ने कार्जात 

ア 難民・補完的保護対象者認定申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、

窓口でも配布しています。） 1 通 

शरणार्थी वा पररपूरक सुरक्षा लाभार्थीको मान्यता आवेिन र्ारम (यो अध्यार्मन दिभार्को वेिसाइटमा प्रकार्शत 

र्ररएको छ र साँर्साँरै् काउन्टरमा पदन दवतरण र्ररन्छ)। 1 प्रदत 

※過去に難民等の認定をしない処分を受けたことがある外国人は再申請用の申請書を

提出する必要がありますので、御留意ください。 

※अतीतमा शरणार्थी आवद को मान्यता नवदने वनणाय प्राप्त गररसकेका ववदेशी नागररकहरूले पुनः  आवेदन 

गनाको लावग ववशेष आवेदन फारम पेश गनुा आवश्यक हुन्छ, कृपया यस कुरामा ध्यान वदनुहोस्।  

イ 申請者が難民又は補完的保護対象者であることを証明する資料（難民又は補完的保護

対象者であることを主張する陳述書を含む。） 1 通 

आवेिक शरणार्थी वा पररपूरक सुरक्षा लाभार्थी हुन् भने्न प्रमाण प्रसु्तत र्ने कार्जातिरू (शरणार्थी वा पररपूरक 

सुरक्षा लाभार्थी भएको िािी र्ने दववरणात्मक ियानसमेत)। 1 प्रदत 

ウ 写真（以下の要件を満たし、裏面に氏名が記載されているもの。） 1 葉 

र्ोटो (तल उले्लस्थखत आवश्यकतािरू पूरा र्रेको र पछादिको भार्मा नाम लेस्थखएको हुनु पने)। 1 प्रदत 

（ただし、在留資格未取得外国人については、2 葉） 

（तर, दभसा प्राप्त नर्रेका दविेशी नार्ररकिरूका लादर्, 2 प्रदत)  

【要件】 

【शतग】 

(ア) 申請者本人のみが撮影されたものであること 

र्ोटोमा आवेिक मात्र िेस्थखएको हुनुपने। 

(イ) 写真の寸法 

र्ोटोको साइज 

 縁を除いた部分の寸法が、下記の寸法を満たしたものであること（顔の寸法は、頭頂

部（髪を含む。）からあご先まで） 

र्ोटोको दकनारिािेकको भार्को मापन तल उले्लस्थखत मापिण्डिरू पूरा र्रेको हुनुपनेछ (अनुिारको मापन 

टाउकोको शीरिाट [कपालसदित] दचउाँिोको तल्लो भार्सम्म)।  
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(ウ) 無帽で正面を向いたものであること(宗教上又は医療上の理由により本要件を満たす

写真を提出することができない特段の事情がある場合、当該事情に係る陳述書（任意

様式）を提出してください。） 

टोपी नलर्ाई र्सधा अर्ादि िेरेको र्ोटो हुनुपनेछ (यदि धादमगक वा दचदकत्सकीय कारणले यो शतग पूरा र्रेको 

र्ोटो पेश र्नग नसदकने दवशेष पररस्थस्थदत छ भने, त्यस सम्बन्धी दववरणात्मक ियानपत्र [से्वस्थिक ढााँचामा] पेश 

र्नुगिोस्)।  

(エ) 背景（影を含む。）がないものであること 

पृष्ठभूदम (छायााँ समेत) नभएको र्ोटो हुनुपने। 

(オ) 鮮明であること（写真の焦点が合っているもの、しみ、汚れ、穴等がなく、顔写真に

影がないもの、衣服や頭髪等により目、鼻、口等が隠れていないもの、背景がないも

の等。出入国在留管理庁ホームページに掲載している申請用写真の見本・事例集を参

照してください。） 

र्ोटो स्पष्ट हुनुपनेछ (र्ोकस दमलेको, िार्, र्ोिोर, प्वाल आदि नभएको, अनुिारमा छायााँ नपरेको, लुर्ा वा 

कपाल आदिले आाँखा, नाक वा मुख नछेकेको, पृष्ठभूदम नभएको आदि। कृपया अध्यार्मन बु्यरोको वेिसाइटमा 

प्रकार्शत आवेिनका लादर् र्ोटोको नमूना र उिािरणिरू िेनुगिोस्।)  

(カ) 提出の日前 6 か月以内に撮影されたものであること（入院中のため写真を撮影するこ

とができないなど、6 か月以内に撮影した写真を提出できないことについてやむを得

ない理由がある場合には、可能な限り新しい写真を提出してください。） 

िुझाउने दमदतको ६ मदिनादभत्र स्थखदचएको र्ोटो हुनुपनेछ (यदि अस्पतालमा भनाग जस्ता कारणले ६ मदिनादभत्र 

स्थखदचएको र्ोटो पेश र्नग नसके्न िाध्यात्मक कारण भएमा, सकेसम्म पदछल्लो र्ोटो पेश र्नुगिोस्)।  

エ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1 通 

पासपोटग वा दभसाको प्रमाण िेखाउन नसके्न व्यस्थिको िकमा, त्यसको कारण उले्लख र्ररएको कार्जात। 1 

प्रदत 

 提示書類 

िेखाउने कार्जातिरु 

ア 中長期在留者にあっては、旅券及び在留カード 

मध्यम वा िीर्गकालीन िसोिासकतागिरूको िकमा, पासपोटग तर्था आवासीय कािग। 

(युवनट: वमवलवमटर) 
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イ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

दवशेष स्थायी िार्सन्दािरूको िकमा, पासपोटग तर्था दवशेष स्थायी िार्सन्दा प्रमाणपत्र।  

ウ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

मध्यम वा िीर्गकालीन िार्सन्दािरु तर्था दवशेष स्थायी िार्सन्दािरू िािेकका व्यस्थििरूको िकमा, पासपोटग वा 

िसोिास योग्यता प्रमाणपत्र  

（監理措置中の者にあっては、監理措置決定通知書） 

(दनयन्त्रणमा रिेका व्यस्थििरूको िकमा, दनयन्त्रण दनणगयको सूचना पत्र)  

（仮放免中の者にあっては、仮放免許可書） 

(अस्थायी ररिाइमा रिेका व्यस्थििरूको िकमा, अस्थायी ररिाइ स्वीकृदत पत्र) 

エ 仮上陸の許可、船舶観光上陸の許可、乗員上陸の許可、緊急上陸の許可、遭難による

上陸の許可又は一時庇護のための上陸の許可を受けている者にあっては、当該許可書 

अस्थायी आर्मन अनुमदत, समुद्री पयगटन आर्मन अनुमदत, कमगचारी आर्मन अनुमदत, आपतकालीन आर्मन 

अनुमदत, आपििाट हुने आर्मन अनुमदत वा अस्थायी आश्रयको लादर् आर्मन अनुमदत प्राप्त र्रेका 

व्यस्थििरूको िकमा, सो अनुमदत पत्र।  

(4) 難民又は補完的保護対象者であることの立証 

(4) शरणार्थी वा पररपूरक सुरक्षा लाभार्थीको प्रमार्णकरण। 

難民等の認定は、申請者から提出された資料や申請者の供述等に基づいて行われます。した

がって、申請者は、難民等であることについて自ら立証することが求められます。なお、資料

（陳述書を含む。）が外国語で作成されているときは、その資料の訳文を添付してください。 

शरणार्थी आदिको मान्यता आवेिनकताग द्वारा प्रसु्तत कार्जात र आवेिनकतागको ियान आदिको आधारमा र्ररन्छ। त्यसैले, 

आवेिनकतागले शरणार्थी आदि भएको कुरा आरै्ले प्रमार्णत र्नुग पछग । यद्यदप, यदि कार्जात (ियानपत्र सदित) दविेशी 

भाषामा तयार र्ररएको छ भने, सो कार्जातको अनुवादित प्रदत सौंलग्न र्नुगिोस्।  

申請者の提出した資料のみでは十分な立証が得られない場合には、難民調査官が公務所等に照

会するなどして、申請者の申し立てる事実の有無について調査し、難民等の認定が適正に行わ

れるように努めます。 

आवेिनकतागले प्रसु्तत र्रेका कार्जातिरू मात्रमा पयागप्त प्रमाण प्राप्त नर्रेको खण्डमा, शरणार्थी अनुसन्धान अदधकृतले 

सरकारी कायागलयिरू आदि साँर् सोधपुछ र्रेर आवेिनकतागले िािी र्रेका तथ्यिरूको सत्यता जााँच र्नेछन् र शरणार्थी 

आदिको मान्यता सिी ढौंर्ले प्रिान र्नगको लादर् प्रयास र्नेछन्।  

2 仮滞在の許可 

2 अस्थायी िसोिास स्वीकृदत 

不法滞在者等の在留資格未取得外国人から難民等認定申請があったときは、その者の法的地位の安

定を図るため、当該外国人が本邦に上陸した日（本邦にある間に難民等となる事由が生じた者に

あっては、その事実を知った日）から 6 か月以内に難民等認定申請を行ったものであること、迫害
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を受けるおそれのあった領域から直接本邦に入ったものであることなどの一定の要件を満たす場合

には、仮に本邦に滞在することを許可し、その間は退去強制手続が停止されます。 

अवैध िार्सन्दािरू आदििाट शरणार्थी आदि मान्यता आवेिन प्राप्त हुाँिा, उनीिरूको कानूनी स्थस्थदत स्थस्थर पानगको लादर्, सो 

दविेशी नार्ररकले जापानमा प्रवेश र्रेको दमदत (जापानमा रिाँिा शरणार्थी आदि हुने कारण उत्पन्न भएका व्यस्थििरूको िकमा, 

त्यो तथ्य र्थािा पाएको दमदत) िेस्थख ६ मदिनादभत्र शरणार्थी आदि मान्यता आवेिन पेश र्रेको र उत्पीिनको खतरा भएको के्षत्रिाट 

र्सधै जापानमा प्रवेश र्रेको जस्ता दनदित मापिण्डिरू पूरा र्रेमा, अस्थायी रूपमा जापानमा िस्न अनुमदत दिइन्छ र त्यस 

अवदधमा िेश दनकालाको कारवािी प्रदिया रोक्का र्ररन्छ। 

なお、仮滞在許可の判断は、難民等認定申請者から提出のあった難民・補完的保護対象者認定申請

書等の書類により行いますので、別途、仮滞在許可のための申請は必要ありません。 

यद्यदप, अस्थायी िसोिास स्वीकृदतको दनणगय शरणार्थी आदि मान्यता आवेिनकतागिाट प्रसु्तत र्ररएको शरणार्थी/पररपूरक सुरक्षा 

लाभार्थी मान्यता आवेिन र्ारम आदि कार्जातिरूमा आधाररत हुनेछ, त्यसैले छुटै्ट अस्थायी िसोिास स्वीकृदतको लादर् आवेिन 

र्नग आवश्यक छैन। 

(1) 仮滞在許可による滞在 

(1) अस्थायी िसोिास स्वीकृदतका आधारमा िसोिास 

仮滞在許可を受けると一時的に退去強制手続が停止され、仮滞在期間の経過等により当該許可

が終了するまでの間は、適法に本邦に滞在することができます。 

अस्थायी िसोिास स्वीकृदत प्राप्त र्रेपदछ केिी समयका लादर् िेश दनकालाको प्रदिया रोदकन्छ र अस्थायी िसोिासको 

अवदध समाप्त नहुन्जेलसम्म जापानमा कानूनी रूपमा िस्न सदकन्छ।  

(2) 仮滞在許可書 

(2) अस्थायी िसोिास अनुमदत 

法務大臣が仮滞在の許可をした外国人には、仮滞在許可書が交付されます。 

न्याय मन्त्रीले अस्थायी िसोिासको स्वीकृदत दिएको दविेशी नार्ररकलाई अस्थायी िसोिास स्वीकृदत पत्र प्रिान र्ररन्छ। 

許可を受けている間は、この許可書を常に携帯する必要があります。 

स्वीकृदत प्राप्त र्रेको अवदधभर, यो स्वीकृदत पत्र सधैं सार्थमा राख्न आवश्यक हुन्छ। 

(3) 仮滞在期間及び同期間の延長 

(3) अस्थायी िसोिास अवदध तर्था सो अवदध लम्ब्याउने  

仮滞在期間は、原則として 6 月です。 

अस्थायी िसोिासको अवदध सामान्यतया ६ मदिना हुन्छ। 

仮滞在期間の更新申請は、許可期限の 10 日前から、申請者の住居地等を管轄する地方出入国

在留管理局、支局及び出張所で受け付けています。また、申請書は、入管庁のホームページに

掲載されているほか、各地方出入国在留管理局、支局及び出張所の窓口で配布しています。 

अस्थायी िसोिास अवदध नदवकरणको लादर् आवेिन स्वीकृदत म्याि सदकनु १० दिन अदर्िेस्थख आवेिकको िसोिास स्थान 
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अनुसार सम्बस्थन्धत के्षत्रीय अध्यार्मन कायागलय, शाखा कायागलय वा उपशाखा कायागलयमा दिइन्छ। आवेिन र्ारम 

अध्यार्मन बु्यरोको वेिसाइटमा उपलब्ध छ | सारै्थ, प्रते्यक के्षत्रीय अध्यार्मन कायागलय, शाखा कायागलय तर्था उपशाखा 

कायागलयको काउन्टरमा पदन दवतरण र्ररन्छ।  

地方出入国在留管理局・支局における窓口については、本案内の最終ページを参照してくださ

い。 

के्षत्रीय अध्यार्मन कायागलय तर्था शाखा कायागलयका काउन्टरिरूको जानकारीका लादर् कृपया यस दनिेर्शकाको अस्थन्तम 

पृष्ठ िेनुगिोस्।  

(4) 仮滞在許可の条件 

(4) अस्थायी िसोवास अनुमदतका शतगिरु  

仮滞在許可を受けた者は、住居や行動範囲が制限されるほか、難民調査官から出頭の要請が

あった場合には、指定された日時、場所に出頭して、難民等認定手続へ協力する義務が課され

るなど、種々の条件が付されます。 

अस्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त र्रेका व्यस्थििरूलाई िसोिास स्थान र र्दतदवदधको के्षत्र सीदमत र्ररनुका सारै्थ यदि 

शरणार्थी अनुसन्धान अदधकृतिाट उपस्थस्थत हुन अनुरोध र्ररएमा तोदकएको दमदत र स्थानमा उपस्थस्थत भई शरणार्थी आदि 

मान्यता प्रदियामा सियोर् र्नुगपने िादयत्व जस्ता दवदभन्न शतगिरू लारु् र्ररन्छ।  

(5) 報酬を受ける活動の許可 

(5) पाररश्रदमक प्राप्त हुने र्दतदवदधका लादर् अनुमदत  

仮滞在の許可を受けた者が生計を維持するために必要な範囲で行う報酬を受ける活動につい

て、相当と認められるときには許可される場合があります。 

अस्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त व्यस्थिले आफ्नो जीदवकोपाजगनको लादर् आवश्यक सीमादभत्र र्ने पाररश्रदमक प्राप्त हुने 

र्दतदवदध उपयुि ठिररएमा, त्यसलाई अनुमदत दिइने सम्भावना हुन्छ।  

 申請期間 

आवेिन अवदध 

仮滞在許可を受けた日から当該許可の満了日までの間 

अस्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त दमदतिाट सोको म्याि सदकने दमदतसम्मको अवदध। 

 申請窓口 

आवेिन काउन्टर 

申請者の住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び出張所で行うことができま

す。 

आवेिकको िसोिास स्थान आदि अनुसार सम्बस्थन्धत के्षत्रीय अध्यार्मन कायागलय, शाखा कायागलय तर्था उपशाखा 

कायागलयमा यो प्रदिया र्नग सदकन्छ।  
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 申請に必要な書類 

आवेिनको लादर् आवश्यक कार्जातिरु 

ア 報酬を受ける活動許可申請書（入管庁のホームページに掲載されているほか、窓口で

も配布しています。） 1 通 

पाररश्रदमक प्राप्त हुने र्दतदवदधको अनुमदत आवेिन र्ारम (अध्यार्मन बु्यरोको वेिसाइटमा प्रकार्शत र्ररएको 

छ र काउन्टरमा पदन दवतरण र्ररन्छ)। 1 प्रदत 

イ 労働基準法第 15 条第 1 項及び同法施行規則第 5 条に基づき、労働者に交付される労

働条件を明示する文書 

श्रम कानुनको धारा 15  खण्ड 1 र सो कानूनको कायागन्वयन दनयमको धारा 5 अनुसार कमगचारीलाई दवतरण 

र्ररने श्रम शतगिरूलाई स्पष्ट पाने कार्जात ।  

ウ 就業予定機関について、本邦内に本店又は事業所等があることを疎明する資料（パン

フレット、登記事項証明書など） 

काम र्ने कम्पनीको जापान दभत्र मुख्यालय वा व्यापाररक स्थान आदि रिेको प्रमार्णत र्ने कार्जात (पकलेट, 

िताग प्रमाणपत्र आदि)।  

エ 就業予定機関の直近 3 ヶ月分の給与所得・退職所得等の所得税徴収高計算書の写し 

काम र्ने कम्पनीको पदछल्लो ३ मदिनाको तलि आय, दनवृदि आय आदिको कर सौंकलन र्णना पत्रको प्रदतर्लदप।  

オ 申請者の収入又は資産を疎明する資料 

आवेिकको आय वा सम्पदि प्रमार्णत र्ने कार्जात 

カ 同居者等の収入又は資産を疎明する資料（申請者と生計を一にする同居者等がいる場

合） 

सौंरै् िसे्न व्यस्थििरूको आय वा सम्पदि प्रमार्णत र्ने कार्जात (यदि आवेिकसाँर् जीवनयापन सौंरै् र्ने व्यस्थि 

भएमा)।  

キ 住居の賃貸借契約書の写し（賃貸借契約を締結している場合） 

र्र भािा करारको प्रदतर्लदप (र्र भािाको करार र्रेको भएमा)  

ク 各種団体や個人からの金銭援助を受けていること及び援助の内容を疎明する資料（各

種団体や個人からの金銭援助を受けている場合） 

दवदभन्न सौंर् सौंर्ठनिरू वा व्यस्थििरूिाट दविीय सिायता प्राप्त र्ने कुरा र उि सिायता को दववरण प्रमार्णत 

र्ने कार्जात (यदि दवदभन्न सौंर् सौंर्ठनिरू वा व्यस्थििरूिाट दविीय सिायता प्राप्त र्ररएको छ भने) 

ケ 写真（写真の規格については、前記 1(3)の写真の要件を参照してください。） 

र्ोटो (र्ोटोका मापिण्डको लादर् मादर्थ उस्थल्लस्थखत 1(3) का र्ोटोका आवश्यकतािरू िेनुगिोस)  
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 報酬を受ける活動の状況に関する届出 

पाररश्रदमक प्राप्त हुने र्दतदवदधको स्थस्थदत सम्बन्धी सूचना 

報酬を受ける活動の許可を受けた者は、報酬を受ける活動の許可を受けた日又は直近の届

出の日から 6 月を超えない範囲で、住居地等を管轄する地方出入国在留管理局、支局及び

出張所に出頭し、「報酬を受ける活動の状況に関する届出書」（入管庁ホームページに掲載

されているほか、窓口でも配布しています。）を提出しなければなりません。 

पाररश्रदमक प्राप्त हुने र्दतदवदधको अनुमदत प्राप्त र्रेका व्यस्थििरूले स्वीकृदत प्राप्त दमदतिाट वा पदछल्लो सूचना दिएको 

दमदतिाट ६ मदिना निढ्ने र्री िसोिास र्रेको स्थानको सम्बस्थन्धत के्षत्रीय अध्यार्मन कायागलय, शाखा कायागलय तर्था 

उपशाखा कायागलयमा उपस्थस्थत भई "पाररश्रदमक प्राप्त हुने र्दतदवदधको स्थस्थदत सम्बन्धी सूचना पत्र" (अध्यार्मन बु्यरोको 

वेिसाइटमा प्रकार्शत र्ररएको छ र काउन्टरमा पदन दवतरण र्ररन्छ) पेश र्नुग आवश्यक छ।  

(6) 仮滞在の許可の取消し 

(6) अस्थायी िसोिास स्वीकृदत रद्द 

仮滞在の許可を受けた者がその付された条件に違反した場合、許可なく報酬を受ける活動を

行った場合、不正に難民等認定を受ける目的で偽変造された資料を提出した場合、虚偽の陳述

をした場合等には仮滞在の許可が取り消されることがあります。 

अस्थायी िसोिास अनुमदत प्राप्त व्यस्थिले यदि तोदकएका शतगिरू उल्लङ्घन र्रेमा, अनुमदत दिना पाररश्रदमक प्राप्त हुने 

र्दतदवदध र्रेमा, झुक्याएर शरणार्थी आदि मान्यता प्राप्त र्ने उदे्दश्यले झठूा वा नक्कली कार्जात पेश र्रेमा, झुठा ियान 

र्रेमा अस्थायी िसोिास स्वीकृदत रद्द र्ररन सक्छ।  

3 難民認定証明書等の交付 

3 शरणार्थी मान्यता प्रमाणपत्र आदिको दवतरण 

法務大臣が難民であると認定した外国人には、難民認定証明書が交付され、補完的保護対象者であ

ると認定した外国人には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

न्याय मन्त्रीले शरणार्थीको रूपमा मान्यता दिएका दविेशी नार्ररकलाई शरणार्थी मान्यता प्रमाणपत्र प्रिान र्ररन्छ र पररपूरक 

सुरक्षा लाभार्थीको रूपमा मान्यता दिएका दविेशी नार्ररकलाई पररपूरक सुरक्षा लाभार्थी मान्यता प्रमाणपत्र प्रिान र्ररन्छ।  

難民認定申請を行った者が難民として認定されなかった場合でも、補完的保護対象者として認定さ

れた場合には、補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

शरणार्थी मान्यता आवेिन दिएका व्यस्थिलाई शरणार्थीको रूपमा मान्यता नदिइए पदन, यदि उनी पररपूरक सुरक्षा लाभार्थीको 

रूपमा मान्यता प्राप्त भएमा, उनलाई पररपूरक सुरक्षा लाभार्थी मान्यता प्रमाणपत्र प्रिान र्ररन्छ। 

難民等としての各種の保護措置を受ける際に、難民等であることの証明を求められた場合には、こ

れらの証明書を提示してください。 

शरणार्थी आदिको दवदभन्न सुरक्षा उपायिरू प्राप्त र्िाग, शरणार्थी आदि भएको प्रमाण प्रसु्तत र्नग आवश्यक परेमा, कृपया यी 

प्रमाणपत्रिरू पेश र्नुगिोस्।  
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4 在留資格に係る許可 

4 दभसासौंर् सम्बस्थन्धत अनुमदत 

難民等として認定された外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が一律に付与されます。 

शरणार्थी आदिको रूपमा मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररकले यदि दभसा नर्लएको दविेशी नार्ररक भएमा, उनीिरूले िेश 

दनकालाको दनदित प्रदिया पूरा नर्रेका, सारै्थ दनदित आपरादधक कानून उल्लङ्घनको कारण कुनै सजाय (जसै्त, कारावास) 

भोरे्का छैनन् भने, केिी मापिण्डिरू पूरा र्रेमा, उनीिरूलाई दिर्गकार्लन िसोिासको दभसा स्वतः  दिइन्छ।  

これにより、3 月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

यसका आधारमा, ३ मदिनाभन्दा िढीको िसोिास अवदध भएका दविेशी नार्ररकलाई आवासीय कािग प्रिान र्ररन्छ। 
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第 4 審査請求 

अध्याय 4 : पुनरावलोकन अनुरोध 

1 審査請求手続 

1 पुनरावलोकन अनुरोध प्रकृया 

(1) 審査請求人 

(1) पुनरावलोकन अनुरोधकताग 

難民等認定申請をしたものの認定されなかった外国人や難民等の認定を取り消された外国人

は、法務大臣に対し、審査請求をすることができます。 

शरणार्थी आदि मान्यता आवेिन र्रे तापदन मान्यता नपाएका दविेशी नार्ररक वा शरणार्थी आदि को मान्यता रद्द र्ररएका 

दविेशी नार्ररकले न्याय मन्त्रीसमक्ष पुनरावलोकन अनुरोध र्नग सक्छन्।  

(2) 審査請求ができる期間 

(2) पुनरावलोकन अनुरोध र्नग सदकने अवदध 

審査請求期間は、難民等の認定をしない旨の通知又は難民等の認定を取り消した旨の通知を受

けた日から 7 日以内となっています。ただし、天災その他やむを得ない理由があるときは、7

日経過後であっても審査請求をすることができます。 

पुनरावलोकन अनुरोध अवदध शरणार्थी आदिको मान्यता नर्ने वा शरणार्थी आदि को मान्यता रद्द र्ररएको सूचना प्राप्त 

र्रेको दमदतिाट ७ दिनदभत्र तोदकएको छ। तर, प्राकृदतक प्रकोप वा अन्य िाध्यात्मक कारणिरू भएका अवस्थामा ७ दिन 

नारे्पदन पुनरावलोकन अनुरोध र्नग सदकन्छ।  

(3) 審査請求の窓口 

(3) पुनरावलोकन अनुरोध र्ने काउन्टर 

審査請求は、難民等認定申請の場合と同様、審査請求人の住居地等を管轄する地方出入国在留

管理局、支局及び出張所で行うことができます。 

पुनरावलोकन अनुरोध पदन, शरणार्थी आदि मान्यता आवेिनको जसै्त, अनुरोधकतागको िसोिास स्थान आदि िेने के्षत्रादधकार 

भएको के्षत्रीय अध्यार्मन व्यवस्थापन कायागलय, शाखा वा कायागलयमा र्नग सदकन्छ।  

なお、代理人による審査請求が認められるほか、必要書類を郵送して審査請求をすることもで

きます。地方出入国在留管理局・支局における審査請求窓口については、本案内の最終ページ

を参照してください。 

त्यसैर्री, प्रदतदनदध मार्ग त पुनरावलोकन अनुरोध र्ने व्यवस्था पदन र्ररएको छ, सारै्थ आवश्यक कार्जातिरू हुलाकमार्ग त 

पठाई पुनरावलोकन अनुरोध र्नग पदन सदकन्छ। के्षत्रीय अध्यार्मन व्यवस्थापन कायागलय तर्था शाखामा पुनरावलोकन 

अनुरोधका लादर् भएको काउन्टरको िारेमा जानकारीका लादर् कृपया यस दनिेर्शकाको अस्थन्तम पृष्ठ िेनुगिोस्। 
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(4) 審査請求に必要な書類 

(4) पुनरावलोकन अनुरोधको लादर् आवश्यक कार्जात 

次の書類を提出してください。 

दनम्न र्लस्थखत कार्जातिरु पेश र्नुगिोस |  

 審査請求書（窓口に備え付けてあります。） 1 通 

पुनरावलोकन अनुरोध पत्र (काउन्टरमा उपलब्ध छ)। 1 प्रदत 

 審査請求の理由を立証する資料（陳述書でも差し支えありません。） 1 通 

पुनरावलोकन अनुरोधको कारण प्रमार्णत र्ने कार्जातिरू (दववरणपत्र भएपदन र्रक पिैन)। 1 प्रदत 

2 難民審査参与員 

2 शरणार्थी पुनरावलोकन सिभादर् सिस्य 

難民審査参与員は、人格が高潔であって、審査請求に関し公正な判断をすることができ、かつ、法

律又は国際情勢に関する学識経験を有する者のうちから任命されています。また、難民審査参与員

を「審理員」とみなして行政不服審査法が適用され、難民審査参与員は審理を主宰し法務大臣に意

見を述べることとなっています。なお、法務大臣は、審査請求の裁決に当たっては、難民審査参与

員の意見を聴かなければならないこととされています。 

शरणार्थी पुनरावलोकन सिभादर् सिस्यिरू ती व्यस्थििरूिाट दनयुि र्ररन्छन् जसको चररत्र उच्च छ, पुनरावलोकन अनुरोध 

सम्बन्धमा दनष्पक्ष दनणगय र्नग सक्षम छन् र जसले कानून वा अन्तरागदष्टि य पररस्थस्थदतका सम्बन्धमा ज्ञान र अनुभव प्राप्त र्रेका छन्। 

सारै्थ, शरणार्थी पुनरावलोकन सिभादर् सिस्यलाई "सुनुवाइ अदधकृत" को रूपमा िेरी प्रशासदनक उजुरी पुनरावलोकन ऐन लारू् 

र्ररन्छ र सिभादर् सिस्यले सुनुवाइ सञ्चालन र्री न्याय मन्त्रीलाई राय प्रसु्तत र्नुगपने व्यवस्था छ। यसिािेक, न्याय मन्त्रीले 

पुनरावलोकन अनुरोधमा दनणगय र्ने िममा शरणार्थी पुनरावलोकन सिभादर् सिस्यको राय सुन्न अदनवायग र्ररएको छ।  

3 法務大臣の裁決 

3 न्याय मन्त्रीको दनणगय 

法務大臣が、審査請求には理由がある旨の裁決をし、難民又は補完的保護対象者と認定された外国

人には、それぞれ難民認定証明書又は補完的保護対象者認定証明書が交付されます。 

न्याय मन्त्रीले पुनरावलोकन अनुरोधमा कारण छ भनी दनणगय र्रेमा, शरणार्थी वा पूरक सौंरक्षणका लादर् योग्य दविेशीलाई िमशः  

शरणार्थी प्रमाणपत्र वा पूरक सौंरक्षणका लादर् योग्य व्यस्थि प्रमाणपत्र प्रिान र्ररन्छ। 

難民等として認められた外国人が在留資格未取得外国人であるときは、一定の退去強制事由に該当

せず、かつ、一定の刑罰法令違反により懲役等に処されたことがないときなど、一定の要件を満た

した場合には、定住者の在留資格が付与されます。 

शरणार्थी आदि रूपमा मान्यता प्राप्त दविेशी नार्ररक दभसा नर्लएका व्यस्थि भएमा, िेश दनकालाको कारणिरू नभएको र 

आपरादधक कानून उल्लङ्घन र्री कैि आदिमा नपरेको अवस्था लर्ायतका केिी शतगिरू पूरा भएमा, दिर्गकार्लन िसोवासको 

दभसा प्रिान र्ररन्छ।  
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これにより、3 月を超える在留期間となった外国人には在留カードが交付されます。 

यसअनुसार, ३ मदिनाभन्दा िढी िसोिास अवदध भएको दविेशी नार्ररकलाई आवासीय कािग प्रिान र्ररन्छ। 
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第 5 難民旅行証明書 

अध्याय 5 : शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र 

難民の認定を受けて在留している外国人が日本から出国しようとするときは、法務大臣から難民旅行

証明書の交付を受けることができます。 

शरणार्थी मान्यता प्राप्त र्री जापानमा िसोिास र्ने दविेशी नार्ररकले जापान छोि्न चािाँिा, न्याय मन्त्रीिाट शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र 

प्राप्त र्नग सक्छन्। 

1 申請窓口 

1 आवेिन काउन्टर 

難民旅行証明書の交付申請の窓口は、難民認定申請の窓口（第 3 の 1 の（2）参照。）と同じです。

申請は本人出頭が原則ですが、申請者が 16 歳未満の場合や病気その他の理由により自ら出頭する

ことができない場合は、父母、配偶者、子又は親族がその者に代わって申請を行うことができま

す。この場合において、代理申請者は、旅券、在留カード等、出生証明書、住民票の写し等代理資

格を疎明する資料を提示してください。 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको आवेिनको काउन्टर, शरणार्थी मान्यता आवेिनको काउन्टरसाँर् (मार्थी उले्लख र्ररएको 3-1-2 

अनुसार) समान छ । आवेिन र्िाग, मूलतः  आवेिनकताग स्वयौं उपस्थस्थत हुनु पछग , तर यदि आवेिनकताग 16 वषगभन्दा कम उमेरको 

छ वा रोर् वा अन्य कारणले आर्ैं  उपस्थस्थत हुन नसकेमा, िुिाआमा, श्रीमती, िच्चा वा अन्य नातेिारले त्यसको सट्टा आवेिन र्नग 

सक्छन्। यस अवस्थामा, प्रदतदनदध आवेिनकतागले, पासपोटग, आवासीय कािग, जन्म प्रमाणपत्र, आवासीय प्रमाणपत्रको प्रदतर्लदप 

लर्ायतका कार्जातिरू प्रसु्तत र्नुगपछग  जसले प्रदतदनदधत्वको योग्यतासमेत प्रमार्णत र्िगछ।  

2 申請に必要な書類 

2 आवेिनको लादर् आवश्यक कार्जात 

(1) 提出書類 

(1) पेश र्ने कार्जात 

ア 難民旅行証明書交付申請書（入管庁ホームページに掲載されているほか、窓口でも配布し

ています。） 1 通 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र आवेिन पत्र (अध्यार्मन कायागलयको वेिसाइटमा प्रकार्शत छ र काउन्टरमा पदन दवतरण 

र्ररन्छ)। 1 प्रदत 

イ 写真（提出の日前 6 か月以内に撮影された 4.5 cm × 3.5 cm の無帽、正面上半身のもの

で、裏面に氏名及び生年月日が記載されているもの。） 2 葉 

र्ोटो (िुझाउने दमदतको 6 मदिना दभत्र स्थखचेको 4.5 से.मी. × 3.5 से.मी. को टोपी नलर्ाएको, र्सधा मादर्थल्लो शरीरको 

आधा भार्को, पछादि पदट्ट नाम र जन्म दमदत लेस्थखएको) 2 प्रदत 
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ウ 難民旅行証明書（既に交付を受けている場合） 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र (पदिले नै जारी र्ररएको भएमा) 

エ 難民旅行証明書の交付を受けている者が同証明書を提出できない場合にあっては、その理

由を記載した書類 1 通 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र प्राप्त र्रेको व्यस्थिले सो प्रमाणपत्र पेश र्नग असमर्थग भएमा, त्यसको कारण लेस्थखएको 

कार्जात 1 प्रदत  

オ 旅券又は在留資格証明書を提示できない者にあっては、その理由を記載した書類 1 通 

पासपोटग वा आवासीय कािग नसके्न व्यस्थिले, त्यसको कारण लेस्थखएको कार्जात 1 प्रदत 

(2) 提示書類 

(2) िेखाउने कार्जात  

ア 難民認定証明書 

शरणार्थी मान्यता प्रमाणपत्र 

イ 中長期在留者にあっては、旅券（日本国政府の発行した難民旅行証明書を除く。）及び在

留カード 

मध्यम तर्था िीर्गकालीन िसोिास र्ने व्यस्थििरूको लादर्, पासपोटग (जापानी सरकार द्वारा जारी शरणार्थी यात्रा 

प्रमाणपत्र िािेक) र आवासीय कािग  

ウ 特別永住者にあっては、旅券及び特別永住者証明書 

दवशेष स्थायी िार्सन्दाको लादर्, पासपोटग र दवशेष स्थायी िार्सन्दा प्रमाणपत्र  

エ 中長期在留者及び特別永住者以外の者にあっては、旅券又は在留資格証明書 

मध्यम तर्था िीर्गकालीन िार्सन्दा तर्था दवशेष स्थायी िार्सन्दाको लादर्, पासपोटग वा दभसा प्रमाणपत्र  

（注） 代理申請の場合であっても、申請者本人の在留カードや旅券などの提示が必要になります。代

理人が在留カードや旅券などを預かっている間、代理人はこれらの写しを作成し、適宜、代理

人の氏名及び代理人による手続中である旨を記載の上、申請者にこれらの写しを携帯させるよ

うにしてください。 

（नोट）प्रदतदनदध मार्ग त आवेिन र्रेपदन, आवेिन र्ने व्यस्थिको आवासीय कािग तर्था पासपोटग जस्ता कार्जातिरू प्रसु्तत र्नुग 

आवश्यक छ। प्रदतदनदधले आवासीय कािग तर्था पासपोटग आदि कार्जातिरू र्लएको अवदधमा, प्रदतदनदधले ती 

कार्जातिरूको प्रदतर्लदप तयार र्री, आवश्यकता अनुसार प्रदतदनदधको नाम र प्रदतदनदधद्वारा प्रदिया भइरिेको कुरा 

लेखेर, आवेिन दिने व्यस्थिलाई ती प्रदतर्लदपिरूलाई आफ्नो सार्थमा राख्न भनु्निोस्।  

3 難民旅行証明書の有効期間 

3 शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको म्याि 

難民旅行証明書の有効期間は、難民旅行証明書の発行の日から 5 年です。有効期間中は、原則とし

て何度でも日本から出国し、日本に再入国することができます。ただし、日本での在留期間の残り
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が 5 年未満の場合等で、難民旅行証明書の有効期間とは別に「日本に入国できる期限」が定められ

ているときは、その期限までに日本に再入国しなければなりません。日本に再入国できる期限は、

難民旅行証明書の 3 ページに記載されていますので、必ずこれを確認し、難民旅行証明書の有効期

間と混同することのないように注意してください。 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको म्याि प्रमाणपत्र जारी भएको दमदतिेस्थख ५ वषगसम्म हुन्छ। म्याि नसकी सम्म सामान्यतः  जदतपटक 

पदन जापानिाट िादिररन र रे्रर पुनः  प्रवेश र्नग सदकन्छ। तर, यदि जापानमा िााँकी िसोिास अवदध ५ वषगभन्दा कम छ वा अन्य 

कुनै कारणले "जापान प्रवेश र्नग सके्न अस्थन्तम म्याि" अलगै्ग दनधागरण र्ररएको छ भने, त्यो म्यािदभत्र जापानमा पुनः  प्रवेश र्नुग 

अदनवायग हुन्छ। जापान पुनः  प्रवेश र्नग सके्न अस्थन्तम म्याि शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको तेस्रो पृष्ठमा उले्लख र्ररएको हुन्छ, त्यसैले 

अदनवायग रूपमा त्यसलाई दनधो र्नुगिोस् र यात्रा प्रमाणपत्रको वैधता अवदधसाँर् भ्रम हुन नदिन सावधानी अपनाउनुिोस्।  

4 手数料 

4 शुल्क 

難民旅行証明書の交付を受ける際には、所要の額を納付しなければなりません。また、外国で難民

旅行証明書の有効期間の延長手続を行う場合にも、所要の手数料をその国の通貨で納付しなければ

なりません。 

शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्र प्राप्त र्िाग आवश्यक शुल्क दतनुगपछग । सारै्थ, दविेशमा शरणार्थी यात्रा प्रमाणपत्रको म्याि र्थप्िा पदन, सो 

िेशको मुद्रामा आवश्यक शुल्क दतनुगपछग ।  
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第 6 一時庇護のための上陸許可 

अध्याय 6 : अस्र्थायी आश्रयको लावग जापान प्रवेश अनुमवत 

 

一時庇護のための上陸許可は、船舶等に乗っている外国人が難民条約に規定する理由その他これに準

ずる理由により、難民に該当する可能性がある場合、又は船舶等に乗っている外国人が補完的保護対

象者に該当する可能性がある場合であって、その外国人を一時的に上陸させることが相当であると思

料するときに、入国審査官が許可するもので、これは、「国が取り急ぎ保護する（領土的庇護）」ため

の緊急措置として与えられるものです。 

अस्थायी आश्रयका लादर् प्रवेश अनुमदत भनेको, जिाज वा अन्य यातायात साधनमा रिेका दविेशी नार्ररकिरूले शरणार्थी सस्थन्धमा 

उले्लस्थखत कारणिरू वा त्यसै्त कारणिरूको आधारमा शरणार्थी हुने सम्भावना रिेको वा पूरक सौंरक्षणको पात्र हुने सम्भावना रिेको 

अवस्थामा र दतनीिरूलाई अस्थायी रूपमा जापानमा अवतरण र्राउनु उपयुि ठादनएको खण्डमा, प्रवेश दनरीक्षकले प्रिान र्ने 

अनुमदत िो। यो अनुमदत "राष्टि ले तुरुनै्त सौंरक्षण र्नग (रक्षात्मक आश्रय)" का लादर् आपतकालीन उपायको रूपमा र्लइन्छ । 

1 申請 

1 आवेिन 

(1) 対象者 

(1) लदक्षत व्यस्थि 

船舶又は航空機に乗っている外国人 

जिाज वा दवमानमा रिेका दविेशी नार्ररक 

(2) 申請方法 

(2) आवेिन दिने तररका 

到着した空海港に所在する出入国在留管理官署において、申請者本人が自ら申請してくださ

い。ただし、申請者が 16 歳未満である場合や病気その他の理由により自ら申請できない場合

は、申請者に同行する父母、配偶者、子又は親族その他の同行者等が代わって申請を行うこと

ができます。 

आर्मन र्रेको समुद्री िन्दरर्ाि वा दवमानस्थलमा रिेको अध्यार्मन कायागलयमा दनवेिकले स्वयौं दनवेिन र्नुगिोस । तर, 

यदि दनवेिक १६ वषगभन्दा कम उमेरको छ वा दिरामी वा अन्य कुनै कारणले स्वयौं दनवेिन र्नग सकै्दन भने, दनवेिकसाँरै् 

आएका िािु, आमा, जीवनसार्थी, सन्तान वा अन्य नातेिार वा सार्थमा आएका व्यस्थििरूले सट्टामा दनवेिन दिन सके्नछन्।  
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2 申請に必要な書類 

2 आवेिनको लादर् आवश्यक कार्जात 

(1) 提出書類 

(1) पेश र्ने कार्जात 

ア 外国人入国記録（通常 E/D カードと呼ばれています。航空機内で配布される場合もありま

すが、空港の場合であれば、航空会社のカウンターや入国審査ブースで入手することがで

きます。） 1 通 

दविेशी प्रवेश अदभलेख (सामान्यतया E/D कािग भनेर दचदनन्छ। यो दवमानदभत्र दवतरण र्ररन सक्छ, तर दवमानस्थलमा 

भएमा, यो एयरलाइन्स काउन्टर वा अध्यार्मन जााँच िूर्थमा प्राप्त र्नग सदकन्छ।) 1 प्रदत 

イ 申告書（身分事項や申請の理由等を記載するもので、空海港に所在する出入国在留管理官

署で配布しています。） 1 通 

र्ोषणा पत्र (व्यस्थिर्त दववरण तर्था आवेिन र्ने कारणिरू उले्लख र्ररन्छ र दवमानस्थल वा िन्दरर्ािमा अवस्थस्थत 

अध्यार्मन कायागलयिरूमा दवतरण र्ररन्छ।) 1 प्रदत 

ウ 写真（所持している場合） 2 葉 

र्ोटो (सार्थमा रिेको अवस्थामा) 2 प्रदत 

エ 庇護を求める理由があることを証明する資料（所持している場合） 1 通 

आश्रय मार् र्ने कारण रिेको प्रमार्णत र्ने सामग्री (सार्थमा रिेको अवस्थामा) 1 प्रदत 

(2) 提示書類 

(2) िेखाउने कार्जात 

ア 旅券等の渡航文書（所持している場合） 

राििानी वा अन्य यात्रा कार्जात (सार्थमा रिेको अवस्थामा) 

イ 身分を証明する文書（所持している場合） 

पदिचान प्रमार्णत र्ने कार्जात (सार्थमा रिेको अवस्थामा) 

3 一時庇護許可書の交付 

3 अस्थायी आश्रय अनुमदत पत्र जारी 

審査の結果、一時庇護のための上陸が許可された場合は、一時庇護許可書が交付されます。同許可

書には、上陸期間、住居及び行動範囲等の上陸のための条件が記載されます。 

जााँचको पररणाम स्वरूप अस्थायी आश्रयको लादर् प्रवेश अनुमदत भएमा, अस्थायी आश्रय अनुमदत पत्र प्रिान र्ररनेछ। उि 

अनुमदत पत्रमा प्रवेश अवदध, िसोिास र र्दतदवदधको के्षत्र आदिको सतगिरू उले्लख र्ररएको हुनेछ।  
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付録 難民認定手続・補完的保護対象者認定手続図解 

पररवशष्ट     शरणार्थी प्रमावणकरण प्रविया र पूरक संरक्षण प्राप्तकतााको प्रमावणकरण प्रवियाको वित्र 
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（難民認定申請及び補完的保護対象者認定申請の窓口） 

(शरणार्थी प्रमार्णकरण आवेिन र पूरक सौंरक्षण प्राप्तकतागको प्रमार्णकरण आवेिन काउन्टर)  

札幌出入国在留管理局 

साप्पोरो अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

仙台出入国在留管理局 

सेन्दाई अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査第一部門 

अनुशन्धान पदिलो शाखा 

東京出入国在留管理局 

टोदकयो अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

難民調査第一部門 

शरणार्थी जााँच पदिलो शाखा 

 

 

 

成田空港支局 

नाररता दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

羽田空港支局 

िानेिा दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

横浜支局 

योकोिामा शाखा कायागलय 

就労・永住審査部門 

रोजर्ार/स्थायी िार्सन्दा अनुशन्धान शाखा 

名古屋出入国在留管理局 

नार्ोया अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

難民調査部門 

शरणार्थी जााँच शाखा 

 
中部空港支局 

चु्यिू दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

大阪出入国在留管理局 

ओसाका अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

永住審査部門 

स्थायी िार्सन्दा अनुशन्धान शाखा 

 

 

関西空港支局 

कान्साई दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

神戸支局 

कोिे शाखा कायागलय 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

広島出入国在留管理局 

दिरोर्समा अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

就労・永住審査部門 

रोजर्ार/स्थायी िार्सन्दा अनुशन्धान शाखा 

高松出入国在留管理局 

ताकामाचु अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

福岡出入国在留管理局 

रु्कुओका अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

 
那覇支局 

नािा शाखा कायागलय 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 
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（審査請求の窓口） 

（अनुशन्धान अनुरोधको काउन्टर） 

札幌出入国在留管理局 

साप्पोरो अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

仙台出入国在留管理局 

सेन्दाई अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査第二部門 

अनुशन्धान िोश्रो शाखा 

東京出入国在留管理局 

टोदकयो अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

難民審判部門 

शरणार्थी न्याय शाखा 

 

 

 

成田空港支局 

नाररता दवमानस्थल शाखा कायागलय 

第二審判部門 

िोस्रो न्याय शाखा 

羽田空港支局 

िानेिा दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審判部門 

न्याय शाखा 

横浜支局 

योकोिामा शाखा कायागलय 

審判部門 

न्याय शाखा 

名古屋出入国在留管理局 

नार्ोया अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

難民審判部門 

शरणार्थी न्याय शाखा 

 
中部空港支局 

चु्यिू दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審査管理部門 

अनुशन्धान व्यवस्थापन शाखा 

大阪出入国在留管理局 

ओसाका अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審判部門 

न्याय शाखा 

 

 

関西空港支局 

कान्साई दवमानस्थल शाखा कायागलय 

審判部門 

न्याय शाखा 

神戸支局 

कोिे शाखा कायागलय 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

広島出入国在留管理局 

दिरोर्समा अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審判部門 

न्याय शाखा 

高松出入国在留管理局 

ताकामाचु अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

福岡出入国在留管理局 

रु्कुओका अध्यार्मन व्यवस्थापन बु्यरो  

審判部門 

न्याय शाखा 

 
那覇支局 

नािा शाखा कायागलय 

審査部門 

अनुशन्धान शाखा 

 


